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ТТЕЕХХННІІЧЧННІІ  ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ  
Живлення  ~V032 50 Гц 
Споживана потужність (микроволновка) 1400Вт 
Споживана потужність (Гриль)  1000Вт  
Споживана потужність (конвекція) 1950Вт 
Номінальна вихідна потужність 900Вт 
Робоча частота  2450МГц 
Зовнішні розміри 182 мм(В)×483мм(Ш)×422мм(Г) 
Розміри Духовки  022 мм(В)×340 мм(Ш)×344 мм(Г) 
Місткість духовки  52  літрів  
Однорідність готування Обертова система 
Вага нетто  Приблизно 16кг 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ВВААЖЖЛЛИИВВІІ  ППРРААВВИИЛЛАА  ТТЕЕХХННІІККИИ  ББЕЕЗЗППЕЕККИИ  
При експлуатації електроприладів слід дотримуватися основних мір безпеки, у тому числі 
наступних: 
Увага! Якщо двері чи ущільнення дверей пошкоджено, до ремонтування спеціальним персоналом піч 
вмикати не можна.
Увага! Не нагрівайте в мікрохвильовій печі рідини та інші продукти харчування в закритій ємкості, оскіль-
ки вони можуть вибухнути.
Увага! Мікрохвильовий підігрів напоїв може супроводжуватися випліскуванням кип´ятку, дотримуйтесь 
обережності при витяганні ємкостей з печі.
Увага! Мікрохвильову піч не можна розміщувати у шафі.

1. Не намагайтеся експлуатувати печі з відкритими дверцятами, тому що експлуатація з 
відкритими дверцятами може привести до шкідливого впливу мікрохвильової енергії. Важливо 
не ламати або спотворювати блокування безпеки. 
2. Не ставте ніяких предметів між лицьовою стороною печі та дверцятами, а також не 
дозволяйте ґрунту або залишкам мийних засобів накопичуватись в ущільнювальних 
поверхнях. 
3. Не користуйтеся піччю, якщо вона ушкоджена. Це особливо важливо, щоб дверцята 
духовки закривалися, і щоб не було ушкоджень 
1) Двері (рами) 
2) Петлі та засувки (зламані або розбовтані), 
3) Ущільнювачі дверцят й ущільнюючі поверхні. 
4. Ніхто не повинен налагоджувати або ремонтувати пічь, крім кваліфікованого 
обслуговуючого персоналу. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО МОЖЛИВОГО КОНТАКТУ
З МІКРОХВИЛЬОВОЮ ЕНЕРГІЄЮ
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути ризику опіків, поразки електричним струмом, пожежі, травми 
людей або впливів надмірної мікрохвильової енергії: 
1. Прочитайте всі інструкції перед використанням приладу. 
2. Використайте цей прилад тільки по його прямому призначенню, як описано в цьому посібнику. 
Не використовуйте агресивні хімічні речовини або пар у цьому пристрої. Цей тип печі спеціально 
призначений для розігріву, готування або сушіння їжі. Піч не призначена для використання в 
промислових або лабораторних умовах. 
3. Не користуйтеся піччю, якщо вона порожня. 
4. Не використовуйте цей прилад, якщо він має ушкоджений шнур або вилку, якщо він не працює 
належним чином або якщо він був ушкоджений або упущений. Якщо шнур живлення ушкоджений, 
він повинен бути замінений виробником або його агентом по обслуговуванню або іншою 
кваліфікованою особою, щоб уникнути небезпеки. 
5. УВАГА: Дозволяйте дітям користуватися піччю без догляду, тільки коли адекватні інструкції були 
дані таким чином, щоб дитина могла користуватися піччю безпечним образом, і розуміла 
небезпеку неправильної експлуатації. 
6. Попередження: Коли прилад працює в режимі комбінації, діти повинні користуватись піччю 
тільки під доглядом дорослих через температуру, яка генерується. 
7. Для зниження ризику загоряння в духовій порожнині: 
 а. При нагріванні їжі в пластиковому контейнері або в папері, стежити за піччю через 

можливість загоряння; 
б. Видалити перев'язний дріт з паперових або поліетиленових пакетів перш, ніж помістити 
мішок у піч. 
в. Якщо спостерігається дим, виключити або від'єднати пристрій і тримати двері закритою, щоб 
загасити будь-яке полум'я.  
г. Не використовуйте піч для зберігання. Не залишайте паперові вироби, посуд або їжу в печі, 
коли піч не використовується. 

8. УВАГА: рідина або інша їжа не повинна нагріватись в щільно закритих ємностях, тому що вони 
можуть вибухнути. 
9. Мікрохвильове нагрівання напоїв може привести до затримки виверження кипіння, тому 
потрібно дотримуватись обережності при обігу з контейнером. 
10. Не жарити їжу в духовці. Гаряче масло може зашкодити піч, її частини та посуд і навіть 
привести до опіків. 
11. Яйця в шкаралупі та цілі яйця, зварені вкруту, не слід розігрівати в мікрохвильовій печі, тому що 
вони можуть вибухнути навіть після закінчення нагрівання в печі. 
12. Проткнути продукти з товстою шкірою, такі як картопля, цільні кабачки, яблука та каштани 
перед готуванням. 
13. Вміст пляшечок для годівлі та дитячих баночок потрібно перемішувати або струшувати та 
перед подачею на стіл необхідно перевіряти температуру, щоб уникнути опіків. 
14. Кухонний посуд може нагріватися через тепло, переданого від нагрітої їжі. Для узяття посуду 
можуть бути необхідні кухонні рукавички. 
15. Посуд повинен бути перевірений, щоб гарантувати, що він придатний для використання в 



 

4 

мікрохвильовій печі. 
16. УВАГА: Небезпечно для всіх, крім підготовленого персоналу для виконання яких-небудь послуг 
або ремонту, що містить у собі видалення будь-якого покриття, що дає захист від впливу 
мікрохвильової енергії. 
17. Даний продукт являє собою встаткування 2-ої групи класу Б ПНМ. Визначення групи 2, що 
містить всі ПНМ (промислові, наукові та медичні) устаткування, у яких радіочастотна енергія 
навмисно створюється та / або використовується у вигляді електромагнітного випромінювання для 
обробки матеріалу, і приводить до ерозії устаткування. Для устаткування класу Б устаткування є 
таким, що підходить для використання в домашніх установах та в установах, прямо приєднаних до 
живлення мережі низької напруги, що живлять будинки, використовувані для побутових цілей. 
18. Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними або психічними можливостями, або з недоліком досвіду та знань, за 
винятком, якщо вони перебувають під доглядом або інструктажем з питань використання приладу 
з боку осіб, відповідальних за їхню безпеку. 
19. За дітьми потрібно стежити, щоб вони не грали із приладом. 

УУССТТААННООВВККАА  
1. Переконайтеся, що всі пакувальні матеріали вилучені з внутрішньої сторони дверцят. 
2. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Переконайтеся що піч без браку, наприклад, нерівні або вигнуті двері, 
ушкодження ущільнення двері та ущільнювальної поверхні, зламані або розбовтані дверні петлі та 
замки та вм'ятини усередині порожнини або на двері. Якщо є які-небудь ушкодження, не 
користуйтеся піччю, і зв'яжіться із кваліфікованим обслуговуючим персоналом. 
3. Мікрохвильова піч повинна стояти на плоскій стійкій поверхні, щоб утримувати свою вагу й вагу 
найважчої  їжі, що може бути приготовлена в духовці. 
4. Не ставте піч там, де створюються тепло, волога або висока вологість, або поруч із горючими 
матеріалами. 
5. Для правильної роботи, піч повинна мати достатній потік повітря. Залиште 20 см простору над 
піччю, 10 см позаду та 5 см по обидва боки. Не накривайте та не закривайте отвори на корпусі 
приладу. Не знімайте ніжки. 
6. Не користуйтеся піччю, якщо скляний піднос, та опорне кільце. 
7. Переконайтеся, що шнур живлення не ушкоджений і не пролягає під піччю та що він не 
знаходиться над будь-якою гарячою або гострою поверхнею. 
8. Розетка повинна бути легкодоступна, щоб піч можна було легко відключити в надзвичайній 
ситуації. 
9. Не використовуйте піч на вулиці.. 
 

РРААДДІІООППЕЕРРЕЕШШККООДДИИ    
Експлуатація мікрохвильової печі може викликати перешкоди на вашому радіо, телевізорі або 
аналогічному устаткуванні. 
При наявності перешкод, вони можуть бути зменшені або усунуті шляхом вживання наступних 
заходів: 
1. 1. Очистіть дверцята та ізолюючу поверхню пічки. 
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. 
2. Змініть положення прийомної антени радіо або телевізора. 
3. Перемістіть мікрохвильову піч стосовно приймача. 
4. Перемістіть мікрохвильову піч від приймача. 
5. Підключіть мікрохвильову піч в іншу розетку, щоб мікрохвильова піч і приймач знаходилися на 

різних ланцюгах живлення. 
 

ІІННССТТРРУУККЦЦІІЇЇ  ЗЗААЗЗЕЕММЛЛЕЕННННЯЯ    
Цей прилад повинен бути заземлений. Піч обладнана шнуром із заземлюючим проводом із 
заземлюючою вилкою. Вона повинна бути вставлена в настінну розетку, що правильно 
встановлена та заземлена. У випадку короткого замикання, заземлення знижує ризик поразки 
електричним струмом, забезпечуючи проведення виходу для електричного струму. 
Рекомендується, щоб була доступна окрема мережа, обслуговуюча тільки піч. Використання 
високої напруги небезпечно і може спричинити  пожежу або іншу аварію, що веде до ушкодження 
печі. 
УВАГА Неправильне використання вилки із заземленням може призвести до поразки електричним 
струмом. 
Примітка: 
1. Якщо у вас виникли питання із приводу заземлення або електричних інструкцій, зверніться до 
кваліфікованого електрика або обслуговуючого персоналу. 
2. Ні виробник, ні дилер не несе ніякої відповідальності за збиток, заподіяний духовці або травми в 
результаті недотримання процедур електричного з'єднання. 
Дроти в кабельній магістралі пофарбовані у відповідності з наступним кодом: 
Зелений та жовтий = ЗЕМЛЯ 
Синій = НУЛЬ 
Коричневий = ФАЗА 
 
 

ППРРИИННЦЦИИППИИ  ГГООТТУУВВААННННЯЯ  ВВ  ММІІККРРООХХВВИИЛЛЬЬООВВІІЙЙ  ППЕЕЧЧІІ    
1. Упорядкуйте їжу ретельно. Більш товсті шари розташуйте по краях посуду. 
2. Слідкуйте за часом готування. Готуйте мінімальну кількість зазначеного часу, та додавайте 
більше в міру необхідності. Сильно переварена їжа може димітися або запалитися. 
3. Необхідно накривати їжу під час готування. Накривання запобігає розбризкуванню та допомагає 
готувати їжу рівномірно.   
4. Переверніть такі продукти як курку та гамбургери один раз протягом  готування в 
мікрохвильовій печі, щоб прискорити готування таких продуктів. Більші предмети, такі як печеня 
повинні бути перевернені, принаймні, один раз. 
5. Перекладіть такі продукти, як фрикадельки в середині процесу готування зверху вниз і від 
центра блюда до краю. 
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ППЕЕРРШШ,,  ННІІЖЖ  ВВИИ  ЗЗВВЕЕРРННЕЕТТЕЕССЯЯ  ДДОО  ССЛЛУУЖЖББИИ  ТТЕЕХХННІІЧЧННООГГОО  

ООББССЛЛУУГГООВВУУВВААННННЯЯ    
Якщо піч не працює: 
1. Переконайтеся в тім, що піч надійно підключена. Якщо це не так, вийміть вилку з розетки, 
почекайте 10 секунд, і включіть її знову. 
2. Перевірте на наявність перегорілого запобіжника або замикання основного автоматичного 
вимикача. Якщо здається, що вони працюють нормально, перевірте розетки іншим пристроєм. 
3. Переконайтеся, що панель управління запрограмована правильно та установлений таймер. 
4. Переконайтеся в тім, що двері надійно закриті ініціюючи замок системи безпеки. В іншому 
випадку, мікрохвильова енергія не буде надходити в духовку 
ЯКЩО ЖОДНА  З ВИЩЕ ПЕРЕРАХОВАНИХ ПРИЧИН НЕ ВИПРАВЛЯЄ СИТУАЦІЮ, ТО 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО КВАЛІФІКОВАНОГО ФАХІВЦЯ. НЕ ПРОБУЙТЕ ВІДРЕГУЛЮВАТИ АБО 
ВІДРЕМОНТУВАТИ ПІЧ САМОСТІЙНО. 

ППООССУУДД    
1. Ідеальним матеріалом для мікрохвильового посуду є прозорий для мікрохвиль, що дозволяє 
енергії проходити через контейнер і розігрівати їжу. 
2. Мікрохвилі не можуть проникати крізь метал, тому металевий посуд або посуд з металевою 
обробкою, не повиннен використовуватись. 
3. Не використовуйте папір із вторинної сировини при готуванні в мікрохвильовій печі, тому що він 
може містити дрібні осколки, які можуть викликати іскріння та / або пожежу. 
4. Рекомендують круглі / овальні блюда, а не квадратні / довгасті, тому що їжа в кутах часто 
підгоряє. 
5. Вузькі смуги з алюмінієвої фольги можуть бути використані для запобігання переварювання 
відкритих ділянок. Але будьте обережні, не використовуйте багато, та залишайте відстань 1 дюйм 
(2.54cм) між фольгою й порожниною печі. 
 Список нижче є загальним посібником, що допоможе вам вибрати правильний посуд.  

Посуд Мікрохвильова піч Гриль Конвекція Комбінація * 
Термостійке скло Так Так Так Так 
Не термостійке скло Ні Ні Ні Ні 
Жароміцна Кераміка Так Так Так Так 
Пластикове блюдо, безпечне 
для мікрохвиль  Так Ні Ні Ні 

Металевий лоток Так Ні Ні Ні 
Металевий піднос Ні Так Так Ні 
Металева решітка  Ні Так Так Ні 
Алюмінієва фольга та контейнер 
з фольги Ні Так Так Ні 

*Комбінація: застосовні для готування їжі в режимах "мікрохвилі + гриль", та " мікрохвилі + 
конвекція".   
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ННААЗЗВВИИ  ЧЧААССТТИИНН  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Запобіжна система дверцят 
2. Вікно духовки  
3. Вал  
4. Роликове кільце 
5. Панель управління  
6. Хвилевід (Будь ласка, не видаляйте 
міканітовий аркуш, що закриває хвилевід) 
7. Скляний піддон 
8. Нагрівач Гриль  
9. Підтримувач для випічки     
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ППААННЕЕЛЛЬЬ  УУППРРААВВЛЛІІННННЯЯ  
 
ДИСПЛЕЙ  
Відображаються час готування, потужність, 
показники та теперішній час.  

 МІКРО. 
Натисніть для вибору рівня потужності 
мікрохвиль. 

 АВТО РОЗМОРОЗКА / ВАГА 
Натисніть, щоб установити програму           
автоматичної розморозки або використайте 
кнопку для вибору ваги їжі. 

 ГРИЛЬ 
Натисніть, щоб установити програму готування 
їжі Гриль. 

 МІКРО + ГРИЛЬ 
Натисніть, щоб установити програму для 
готування  їжі сполучаючи потужності 
мікрохвильової печі та гриля. 

 КОНВЕКЦІЯ 
Натисніть для програмування температури 
конвекції. 

 МІКРО + КОНВЕКЦІЯ. 
Натисніть, щоб установити програму для    
готування  їжі сполучаючи потужності 
мікрохвильової печі та конвекції. 

 ГОДИННИК/ТАЙМЕР 
            Натисніть та утримуйте для установки часу. 

Натисніть, щоб установити кухонний таймер. 

 СТАРТ/ШВИДКИЙ СТАРТ 
(КНОПКА) 
Натисніть кнопку, щоб почати програму 
готування або встановити програму швидкого 
готування. 

 ЧАС /МЕНЮ (ПЕРЕМИКАЧ) 
Поверніть, щоб установити час готування або 
вибрати меню.  

 СТОП/ВІДМІНА 
Натисніть, щоб зупинити програму готування або 
видалити всі попередні настроювання перед 
початком готування. 
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ЯЯКК  УУССТТААННООВВИИТТИИ  УУППРРААВВЛЛІІННННЯЯ  ППЕЕЧЧІІ  
УСТАНОВКА ГОДИННИКА  
Припустімо, ви хочете встановити 8:30. 
1. У режимі очікування, натисніть й утримуйте  ГОДИННИК / ТАЙМЕР протягом  3 секунд. 
2. Виберіть, щоб установити годинник в 12 - або 24-годинний цикл, нажавши  ГОДИННИК / 
ТАЙМЕР. 
3. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для установки годин на цифру 8. 
4. Натисніть кнопку ГОДИННИК / ТАЙМЕР. 
5. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для установки хвилин на цифру 30. 
6. Натисніть кнопку ГОДИННИК / ТАЙМЕР для підтвердження. 

ГОТУВАННЯ В МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ   
Самий тривалий проміжок часу для готування 95 хвилин. Готування в мікрохвильовій печі 
дозволяє настроювати потужність готування їжі та час. Ви можете вибрати рівень потужності, 
нажавши МІКРО. (Див. таблицю нижче).   
Рівень потужності Відображення 

100% P-HI (високий) 

90% P-90 

80% P-80 

70% P-70 
60% P-60 

50% P-50 
40% P-40 

30% P-30 
20% P-20 

10% P-10 
0% P-00 

Припустімо, ви хочете готовити 5 хвилин при  потужності 60%. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. У режимі очікування натисніть МІКРО. кілька разів, щоб вибрати потужність мікрохвиль. 
3. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
4. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: 
1. Ви можете перевірити потужність готування під час готування їжі, нажавши МІКРО. 
2. Якщо ви хочете тимчасово зупинити сесію готування, натисніть СТОП / ВІДМІНА один раз, ви 
можете запустити знову готування їжі, нажавши кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ; натисніть СТОП 
/ ВІДМІНА двічі для скасування готування програми в цілому. 
3. Після того як час готування їжі минуло, система видає звуковий сигнал і відображається слово 
КІНЕЦЬ. Натисніть будь-яку кнопку або відкрийте дверцята духовки, щоб слово КІНЕЦЬ зникло, 
перш ніж почати іншу функцію готування. 
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ГРИЛЬ  
Самий тривалий проміжок часу для готування 95 хвилин (95:00). Готування в режимі гриль 
особливо корисно для тонких скибочок м'яса, біфштексів, відбивних, шашликів, сосисок і 
шматочків курки. Він також підходить для гарячих бутербродів і запечених блюд. 
Припустімо, ви хочете запрограмувати готування їжі в режимі гриль протягом  12 хвилин. 
1.Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть кнопку ГРИЛЬ. 
3. Встановіть ЧАС / МЕНЮ на 12:00. 
4. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
 

MІКРО + ГРИЛЬ  
Максимальний час готування їжі тут становить 95 хвилин. 
Припустімо, ви хочете встановити комбінацію готування їжі протягом  25 хвилин. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть кнопку Мікро + Гриль один або два рази.  

Час готування 
Натисніть кнопку 
мікро+гриль Комбінація Мікрохвильова 

піч Гриль 
Для 

Один раз COMBI. 1 30% 70% риби, картоплі або 
панірування 

Двічі COMBI. 2 55% 45% пудингу, омлетів, печеної 
картоплі та птиці 

3. Встановіть ЧАС / МЕНЮ на 25:00. 
4. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ для запуску. 
 

КОНВЕКЦІЯ  
Самий довгий проміжок часу для готування становить 9 годин 30 хвилин. Під час конвекційного 
готування їжі, гаряче повітря циркулює по всій духовці, роблячи  хрусткі продукти коричневого 
кольору швидко та рівномірно. Ця піч може бути запрограмована на десять різних температур 
готування їжі (110 ° С ~ 200 ° С).  
 
Готування з конвекцією 
Щоб приготувати з конвекцією, натисніть кнопку КОНВЕКЦІЯ кілька разів підряд, щоб ввести 
бажану температуру конвекції. 
Припустімо, ви хочете готовити при температурі 180°С протягом 40 хвилин. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть КОНВЕКЦІЯ, щоб вибрати температуру готування. 
3. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
4. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ.  
ПРИМІТКА: 
1. Після того як час готування їжі минуло, система видає звуковий сигнал і відобразиться слово 
КІНЕЦЬ. Натисніть будь-яку кнопку або відкрийте дверцята духовки, щоб слово КІНЕЦЬ зникло, 
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перш ніж почати іншу функцію готування. 
2. Ви можете перевірити температуру конвекції під час готування їжі, нажавши З. 
 
Для Підігріву та Готування з Конвекцією 
Ваша піч може бути запрограмована на об'єднання підігріву та операції конвекції для готування їжі. 
Припустімо, ви хочете підігріти до 170 ° С, а потім готовити 35 хвилин.. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть КОНВЕКЦІЯ, щоб вибрати температуру готування. 
3. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. Звуковий сигнал пролунає, коли призначена 
температура буде досягнута. 
4. Відкрийте двері та помістіть контейнер з їжею в центр обертового підносу. 
5. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
6. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: 
1. Час попереднього нагрівання попередньо запрограмовано піччю, і самий довгий проміжок 
становить 30 хвилин. 
2. Якщо 3 крок не виконаний зумер буде лунати кожні 5 секунд, програма автоматично  
зупиниться через 30 хвилин і буде відображатися слово "Кінець". 

 

МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ + КОНВЕКЦІЯ 
Самий довгий проміжок часу для готування становить 9 годин 30 хвилин. Піч складається із 
чотирьох запрограмованих параметрів, які дозволяють легко готовити як з тепловою конвекцією 
так і з мікрохвильовою піччю автоматично. 
Натисніть МІКРО+КОНВЕКЦІЯ. кілька разів щоб запрограмувати температуру конвекції (110 °С ~ 
200 °С) 
Припустімо, ви хочете спекти їжу протягом  24 хвилин при температурі 140 °С. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть МІКРО+КОНВЕКЦІЯ, щоб вибрати температуру готування. 
3. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
4. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ  
ПРИМІТКА: 
1. Після того як час готування їжі минуло, система видає звуковий сигнал і відобразиться слово 
КІНЕЦЬ. Натисніть будь-яку кнопку або відкрийте дверцята духовки, щоб слово КІНЕЦЬ зникло, 
перш ніж почати іншу функцію готування. 
2. Ви можете перевірити температуру конвекції під час готування їжі, нажавши МІКРО + КОНВ.

 

ШВИДКИЙ СТАРТ  
Самий довгий проміжок часу для готування становить 10 хвилин. Використайте цю функцію для 
програмування печі, щоб зручно почати готовити при 100% потужності. 
У режимі очікування, натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ у швидкій послідовності, щоб 
установити час готування. Піч включиться автоматично. 
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МЕНЮ ГОТУВАННЯ  
Для їжі або наступного режиму готування їжі, не варто програмувати тривалість і потужність 
готування їжі. Досить указати тип їжі, яку ви хочете приготувати, а також вагу цієї їжі.  
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисність АВТО РАЗМОРОЗКА / ВАГА кілька разів, щоб ввести вагу, перевірте екран - кількість 
порцій або задана вага повинні відповідати вазі їжі, яку ви поставили в духовку. 
3. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ для початку готування. 
 

Код Виберіть код їжі Модель готування 

01 Печена картопля(230г/1 шт.) МІКРО 
02 Кава (200мл/чашка) МІКРО 
03 Попкорн (99 г) МІКРО 
04 Автоматичний розігрів (г)  МІКРО 
05 Спагеті (г)  МІКРО 
06 Піца (г) КОНВЕКЦІЯ 
07 Курка (г)  МІКРО. + КОНВЕКЦІЯ 
08 Торт (475г)  КОНВЕКЦІЯ 

 
Примітки: 
1. Для попкорна й торта, є тільки один вибір. 
2. Для спагеті додати кип'яченої води перед готуванням. 
3. Коливання живлення та інші фактори можуть стати причиною того, що автоматичне готування 
не буде відповідати саме вашому смаку; користувач може відповідно змінити час готування. 

4. Може знадобитися перевернути їжу під час готування для одержання рівномірного готування їжі.

 

ШВИДКЕ РОЗМОРОЖУВАННЯ  
Самий довгий проміжок часу для розморожування становить 45 хвилин (45:00). 
Припустімо, ви хочете розморозити заморожені продукти. 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Поверніть ЧАС / МЕНЮ по годинній стрілці до "09" на дисплеї. 
3. Натисніть АВТО РОЗМ. / ВАГА один раз. 
4. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу розморожування. 
5. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: Під час процесу розморожування, піч буде робити паузи, щоб нагадати користувачеві 
про те, що необхідно перевернути їжу для отримання однорідного розморожування 
 

АВТОМАТИЧНЕ РОЗМОРОЖУВАННЯ  
Піч може бути використана для розморожування харчових продуктів на основі ваги, яку ви ввели. 
Час розморожування та рівень потужності автоматично встановлюються, після того, як була 
запрограмована вага. Вага може бути введена у діапазоні від 100г до 1800г. 
Припустімо, ви хочете розморозити 600г креветок. 
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1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть АВТО РОЗМ. / ВАГА кілька разів для введення ваги їжі. 
3. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: Під час процесу розморожування, піч буде робити паузи, щоб нагадати користувачеві 
про те, що необхідно перевернути їжу для отримання однорідного розморожування. 

 

ГОТУВАННЯ В КІЛЬКА ЕТАПІВ  
Ваша піч може бути запрограмована на 3 автоматичних послідовностей готування їжі. 
Припустімо, ви хочете встановити наступні програми готування їжі. 

Готування в мікрохвильовій печі 
↓ 

Конвекція (без функції підігріву) 
 
1. Відкрийте дверцята та помістіть їжу в духовку, закрийте дверцята. 
2. Натисніть МІКРО., щоб установити рівень потужності. 
3. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
4. Натисніть КОНВЕКЦІЯ, щоб встановити температуру конвекції 
5. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
6. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: 
1. Меню ГОТУВАННЯ не може бути встановлене в режимі ГОТУВАННЯ В КІЛЬКА ЕТАПІВ, а АВТО 
РОЗМОРОЗКА може бути встановлена тільки на першому етапі. 
2. При установці функції, відповідні ліхтарики (1S, 2S, 3S) включаться вказуючи, на якій стадії 
працює піч  
3. Після того як програма закінчиться, зумер буде озвучувати DE-, сигналізуючи про те, що 
починається наступний етап готування їжі. 

 

ТАЙМЕР  
Щоб використати функцію таймера, виконайте наступні дії, 
1. У будь-якому режимі, очікування або готування, натисніть кнопку ЧАС / ТАЙМЕР один раз. 
2. Поверніть ЧАС / МЕНЮ для введення часу готування. 
3. Натисніть кнопку СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: 
Ви можете перевірити таймер під час процесу, нажавши ЧАС / ТАЙМЕР, він буде відображатися до 
того моменту, як "час годинника" або "час готування" повернеться на екран. 
Натисніть кнопку ЧАС / ТАЙМЕР, а потім СТОП / ВІДМІНА для скасування таймера. 
 

ЗАМОК БЕЗПЕКИ ДЛЯ ДІТЕЙ  
Блокування від дітей перешкоджає неконтрольованої експлуатації маленькими дітьми. 
Для установки: у режимі очікування, натисніть й утримуйте кнопку СТОП / ВІДМІНА протягом  3 
секунд, потім пролунає звуковий сигнал, і загориться світловий індикатор. У стані блокування, всі 
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кнопки заблоковані. 
Для скасування: Натисніть й утримуйте кнопку СТОП / ВІДМІНА протягом  3 секунд, потім 
пролунає звуковий сигнал, і світловий індикатор згасне. 

 

ЗУПИНИТИ ПІЧ ПІД ЧАС РОБОТИ  
1. Натисніть кнопку СТОП/СКАСУВАТИ: 
Один раз -  піч буде зупинена, і ви можете запустити знову піч, нажавши кнопку СТАРТ / 
ШВИДКИЙ СТАРТ. 
Двічі - всі інструкції будуть вилучені. 
2. Відкрийте дверцята. 
 Ви можете запустити знову духовку, закривши двері і нажавши СТАРТ / ШВИДКИЙ СТАРТ. 
ПРИМІТКА: 
Духовка перестає працювати, коли двері відкриті. 

 

АВТОМАТИЧНИЙ МЕХАНІЗМ ЗАХИСТУ  
1. Під час готування їжі в режимі конвекції, коли температура духовки досягає 300 °С, на екрані 
відображається код помилки E01, і піч автоматично переходить в режим самозахисту зі звуковими 
сигналами, поки ви не натиснете кнопку СТОП / ВІДМІНА.  
2. Помилка може виникати в системі датчика, коротке замикання примусить піч увійти в режим 
самозахисту і на екрані відобразиться код помилки E03, і можна буде почути звуковий сигнал. 
Натисніть кнопку СТОП / СКАСУВАТИ для входу в режим очікування. 
 
ФУНКЦІЯ ОХОЛОДЖЕННЯ  
Система контролю мікрохвильової печі має функцію охолодження. Як і для будь-якого режиму 
готування, з часом готування більше 2 хвилин, після закінчення готування їжі, вентилятор печі 
буде автоматично працювати протягом  приблизно 3 хвилин для охолодження печі з метою 
продовження терміну служби печі..

ДСТУ CISPR 14-1:2004 (EN 55014-1),
ДСТУ CISPR 14-2:2007 (EN 55014-2), 
ДСТУ CISPR 11:2007 (EN 55011:2007),
ДСТУ IEC 61000-3-2:2004 (ІEC 61000-3-2:2004, ІDT); 
ДСТУ IEC 61000-3-3:2012 (EN 61000-3-3:2008, ІDT)
ДСТУ IEC 60335-2-25:2007(IEC 60335-2-25:2006, IDT), 
ДСТУ IEC 60335-2-6:2006(ІЕС 60335-2-6:2002, IDT) 
ДСТУ IEC 60335-2-9:2007(IEC 60335-2-9:2006, IDT)

Строк служби (придатності) товару – 7 років. Гарантійний строк: 12 місяців. По закінченні строку служби 
виробу вам необхідно звернутися до авторизованого сервісного центру для проведення 
профілактичного обслуговування виробу і визначення його придатності  до подальшої експлуатації. 
Роботи з профілактичного обслуговування виробу і його діагностики виконуються авторизованими 
сервісними центрами на платній основі. Виробник не рекомендує продовжувати експлуатацію виробу по 
закінченні строку служби без про-ведення його профілактичного обслуговування в авторизованому 
сервісному центрі, так як  в цьому випадку виріб може становити небезпеку для життя, здоров’я або 
майна споживача. Уповноважений представник виробника  в  Україні: ТOB «НАШ СЕРВІС», 04060, м. 
Київ, вул. Щусева, будинок 44, тел.: 0444670859. Виробник: GUANGDONG GALANZ MICROWAVE 
OVEN AND ELECTRICAL APPLIANCES MANUFACTURING CO,.LTD 25 Ronggui Nan Road,Ronggui, 
Shunde,Foshan,Guangdong 528305,China. (Гуангдонг Галанц Майкровейв Оувен енд електрікал 
епплайєнсис мануфекчерінг Ко. Лтд №25 Ронггуй Нан Роад, Ронггуй, Шунде, Фошан, Гуангдонг, 528305, 
Китай.) Дата виготовлення: 15.08.2014. Серійний номер зазначений на виробі.
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ЧЧИИЩЩЕЕННННЯЯ  ТТАА  ДДООГГЛЛЯЯДД    
1. Відключіть духовку та вийміть вилку з розетки перед очищенням. 
2. Підтримуйте чистоту усередині печі. Коли їжа бризкає або пролита рідина прилипає до стін печі, 
протріть вологою ганчіркою. М'який мийний засіб може бути використано, якщо піч є дуже брудною. 
Уникайте використання розпилювачів та інших агресивних мийних засобів, оскільки вони можуть 
залишати плями, смуги або робити поверхня дверей матовими. 
3. Зовнішні поверхні повинні бути очищені вологою ганчіркою. Для запобігання ушкодження 
операційної частини усередині печі, вода не повинна просочуватися у вентиляційні отвори. 
4. Частіше протирайте двері й вікна по обидва боки, ущільнювачі дверцят і прилягаючі до неї 
ділянки вологою ганчіркою, щоб видалити будь-які плями або бризи. Не використовуйте абразивні 
мийні засоби. 
5. Не намочуйте панель управління. Протріть м'якою, вологою ганчіркою. При чищенні панелі 
управління, залишіть дверцята відкритою, щоб запобігти піч від випадкового включення. 
6. Якщо пар накопичується усередині або навколо зовнішніх дверцят духовки, протріть м'якою 
ганчіркою. Це може відбутися, коли мікрохвильова піч працює в умовах високої вологості. І це 
нормально. 
7. Іноді необхідно зняти скляний піднос для чищення. Мити піднос потрібно в мильній теплій воді 
або в посудомийній машині. 
8. Кільце ролика й нижню поверхню печі варто регулярно чистити, щоб уникнути надмірного шуму. 
Просто протріть нижню поверхню печі за допомогою м'якого мийного засобу. Кільце ролика можна 
мити в мильній воді або посудомийній машині. При знятті кільця ролика з нижньої поверхні 
порожнини для очищення, не забудьте поставити назад у правильному положенні. 
9. Для видалення запахів з вашої духовки, змішайте склянку води із соком і кожой одного лимона в 
глибокій мисці, прогрійте в мікрохвильовій печі протягом  5 хвилин. Протріть ретельно насухо 
м'якою тканиною.  
10. Коли виникає необхідність замінити лампочку в духовці, будь ласка, зверніться до дилера, щоб 
він зробив заміну. 
11. Духовку необхідно чистити регулярно, і будь-які залишки їжі повинні видалятись. Нездатність 
підтримувати піч в чистому стані може привести до погіршення поверхні, що може негативно 
позначитися на життєдіяльності пристрою і, можливо, привести до небезпечних ситуацій. 
12. Будь ласка, не викидайте цей прилад у звичайний сміттєвий бак, він повинен бути переданий у 
спеціальний центр, який надається міською владою. 
13. Коли функція гриль використовується уперше, може з'явитися небагато диму і запаху. Це 
нормальне явище, тому що піч виготовлена зі сталевого аркуша з покриттям мастила , а нова піч 
буде виробляти дим і запах, породжений горінням мастила . Це явище зникне після деякого часу 
використання. 

 
 



 

 
 
 

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven. 
Record in the space below the SERIAL NO. found on the nameplate on your oven and retain 
this information for future reference. 

D25DGX

Instruction manual

MICROWAVE OVEN
WITH GRILL
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PPRREECCAAUUTTIIOONNSS  TTOO  AAVVOOIIDD  PPOOSSSSIIBBLLEE  EEXXPPOOSSUURREE  TTOO  EEXXCCEESSSSIIVVEE  

MMIICCRROOWWAAVVEE  EENNEERRGGYY  
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can result in 
harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety 
interlocks. 
2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner 
residue to accumulate on sealing surfaces. 
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close 
properly and that there is no damage to the 

1）Door (bent), 
2）Hinges and latches (broken or loosened), 
3）Door seals and sealing surfaces. 

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service 
personnel. 

 

SSPPEECCIIFFIICCAATTIIOONNSS  
 

Power Supply 230V~ 50Hz 
Power Consumption (Microwave) 1400W 
Power Consumption (Grill) 1000W  
Power Consumption (Convection) 1950W 
Rated Microwave Power Output 900W 
Operation Frequency 2450MHz 
Outside Dimensions 281mm(H)×483mm(W)×422mm(D) 
Oven Cavity Dimensions 220mm(H)×340mm(W)×344mm(D) 
Oven Capacity 25Litres 
Cooking Uniformity Turntable System 
Net Weight Approx. 16kg 
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IIMMPPOORRTTAANNTT  SSAAFFEETTYY  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS    
When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the following: 
WARNING: To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to excessive 
microwave energy: 
1. Read all instructions before using the appliance. 
2. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use corrosive 

chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically designed to heat, cook or dry 
food. It is not designed for industrial or laboratory use. 

3. Do not operate the oven when empty. 
4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly or if it has 

been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard 

5. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions 
have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards 
of improper use. 

6. Warning: When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the 
oven under adult supervision due to the temperatures generated. 

7. To reduce the risk of fire in the oven cavity: 
a. When heating food in plastic or paper container, keep an eye on the oven due to the possibility 
of ignition; 
b. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in oven. 
c. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to 
stifle any flames. 
d. Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking utensils or 
food in the cavity when not in use. 

8. WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to 
explode. 

9. Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be taken 
when handling the container. 

10. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and even result in skin 
burns. 

11. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they 
may explode even after microwave heating has ended. 

12. Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts before 
cooking. 

13. The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the temperature 
should be checked before serving in order to avoid burns. 

14. Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. Potholders 
may be needed to handle the utensil. 

15. Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven. 
16. WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair 

operation which involves the removal of any cover which gives protection against exposure to 
microwave energy. 

17. This product is a Group 2 Class B ISM equipment. The definition of Group 2 which contains all ISM 
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(Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-frequency energy is intentionally 
generated and/or used in the form of electromagnetic radiation for the treatment of material, and 
spark erosion equipment.  For Class B equipment is equipment suitable for use in domestic 
establishments and in establishments directly connected to a low voltage power supply network 
which supplies buildings used for domestic purpose. 

18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 
 

IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  
1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door. 
2. WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged door seals 

and sealing surface, broken or loose door hinges and latches and dents inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, do not operate the oven and contact qualified service personnel.  

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the heaviest 
food likely to be cooked in the oven.  

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near combustible 
materials. 

5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of space above the oven, 
10cm at back and 5cm at both sides. Do not cover or block any openings on the appliance. Do not 
remove feet. 

6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions.  
7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or over any 

hot or sharp surface. 
8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency. 
9. Do not use the oven outdoors. 
 
 

RRAADDIIOO  IINNTTEERRFFEERREENNCCEE  
Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment. 
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures: 
1. Clean door and sealing surface of the oven. 
2. Reorient the receiving antenna of radio or television. 
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver. 
4. Move the microwave oven away from the receiver. 
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different 

branch circuits. 
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GGRROOUUNNDDIINNGG  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  
This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. It must be plugged into a wall receptacle that is properly installed and grounded. In the 
event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. It is recommended that a separate circuit serving only the oven be provided. 
Using a high voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven damage. 
WARNING Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock. 

Note: 
1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified 

electrician or service person. 
2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or personal 

injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures. 
The wires in this cable main are colored in accordance with the following code: 
Green and Yellow = EARTH  
Blue = NEUTRAL 
Brown = LIVE 
 
 
 

MMIICCRROOWWAAVVEE  CCOOOOKKIINNGG  PPRRIINNCCIIPPLLEESS  
1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish. 

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed. Food 
severely overcooked can smoke or ignite. 

3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly. 

4. Turn foods over once during microwaving to speed cooking of such foods as chicken and 
hamburgers. Large items like roasts must be turned over at least once. 

5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and from the 
center of the dish to the outside.
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BBEEFFOORREE  YYOOUU  CCAALLLL  FFOORR  SSEERRVVIICCEE  
If the oven fails to operate: 
1. Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug from the outlet, wait 

10 seconds, and plug it in again securely. 

2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating 
properly, test the outlet with another appliance. 

3. Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is set. 

4. Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock system. Otherwise, 
the microwave energy will not flow into the oven

 
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. 
DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF. 

 

UUTTEENNSSIILLSS  GGUUIIDDEE  
1. The ideal material for a microwave utensil is transparent to microwave, it allows energy to pass 

through the container and heat the food.  
2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should not be used. 
3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small metal 

fragments which may cause sparks and/or fires. 
4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners tends to 

overcook. 
5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But be careful 

don’t use too much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity

The list below is a general guide to help you select the correct utensils. 
Cookware Microwave Grill Convection Combination* 
Heat–Resistant Glass Yes Yes Yes Yes 
Non Heat–Resistant Glass No No No No 
Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes Yes 
Microwave–Safe Plastic Dish Yes No No No 
Kitchen Paper Yes No No No 
Metal Tray No Yes Yes No 
Metal Rack No Yes Yes No 
Aluminum Foil & Foil Container No Yes Yes No 

* Combination: applicable for both "microwave+grill", and "microwave+convection" cooking.   
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PPAARRTT NNAAMMEESS

1. Door Safety Lock System  

2. Oven Window  

3. Shaft 

4. Roller Ring 

5. Control Panel 

6. Wave Guide(Please do not remove the 

mica plate covering the wave guide)

7. Glass Tray 

8. Grill Heater 

9. Baking Plate
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CCOONNTTRROOLL PPAANNEELL

DISPLAY SCREEN 
Cooking time, power, indicators and present time 
are displayed.

MICRO.
Press to select microwave power level. 

AUTO DEF./WEIGHT ADJ. 
Press to set an Auto Defrost program or use the 
button to select food weight. 

GRILL
Press to set a grill cooking program. 

MICRO.+GRILL 
Press to set a cooking program combining 
microwave and grill cooking power. 

CONVECTION 
Press to program convection temperature. 

MICRO. +CONV. 
Press to set a cooking program combining 
microwave and convection power. 

CLOCK/TIMER
Press and hold down to set clock time . 
Touch to set a kitchen timer. 

START/QUICK START (BUTTON) 
Press to start cooking program or set quick start 
cooking program. 

TIME /MENU (DIAL) 
Rotate to set cooking time or select auto-menu.  

STOP/CANCEL 
Touch to stop cooking program or clear all previous 
settings before cooking starts. 
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HHOOWW  TTOO  SSEETT  TTHHEE  OOVVEENN  CCOONNTTRROOLLSS  
SETTING THE CLOCK 
Suppose you want to set 8:30. 
1. In standby mode, hold down CLOCK/TIMER for 3 seconds. 
2. Choose to set the clock in 12- or 24-hour cycle by pressing CLOCK/TIMER. 
3. Turn TIME/MENU to set the hour digit 8. 
4. Press CLOCK/TIMER. 
5. Turn TIME/MENU to set the minute digit 30. 
6. Press CLOCK/TIMER to confirm. 
 

MICROWAVE COOKING  
The longest cooking time is 95 minutes. Microwave cooking allows you to customize cooking power and 
time. You can select a power level by pressing MICRO. (see the table below).   

Power Level Display 

100% P-HI 

90% P-90 

80% P-80 
70% P-70 

60% P-60 
50% P-50 

40% P-40 
30% P-30 

20% P-20 
10% P-10 

0% P-00 
Suppose you want to cook for 5 minutes at 60% power level.  
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. In standby mode, press MICRO. a number of times to select microwave power. 
3. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
4. Press START/QUICK START. 
NOTE:   
1. You can check the cooking power when cooking is in progress by pressing MICRO. 
2. If you want to temporarily stop a cooking session, press STOP/CANCEL once, you can restart 

the cooking by pressing START/QUICK START; press STOP/CANCEL twice will cancel the 
cooking program altogether. 

3. After the cooking time has elasped, the system sounds beeps and END is displayed. Press 
any button or open the oven door to clear END before starting another cooking function. 
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GRILL 
The longest cooking time is 95 minutes(95 :00). Grill cooking is particularly useful for thin slices of meat, 
steaks, chops, kebabs, sausages and pieces of chicken. It is also suitable for hot sandwiches and au 
gratin dishes.  
Suppose you want to program grill cooking for 12 minutes. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press GRILL button. 
3. Turn TIME/MENU to 12:00. 
4. Press START/QUICK START. 
 

MICRO +GRILL 
The maximum cooking time here is 95 minutes. 
Suppose you want to set combination cooking for 25 minutes.  
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press Micro +Grill button once or twice. 

Cooking time Prece Micro+Grill 
button Combination 

Microwave Grill 
Use 

Once COMBI. 1 30% 70% fish, potatoes or au gratin 

Twice COMBI. 2 55% 45% pudding, omelets, baked 
potatoes and poultry 

3. Turn Time/Menu to 25:00. 
4. Press Start/Quick Start to start. 
 

CONVECTION  
The longest cooking time is 9 hours 30 minutes. During convection cooking, hot air is circulated 
throughout the oven cavity to brown and make crisp foods quickly and evenly. This oven can be 
programmed for ten different cooking temperatures (110℃~200℃).  
 
To Cook with Convection 
To cook with convection, press CONVECTION repeatedly to enter the desired convection temperature. 
Suppose you want to cook at 180℃ for 40 minutes. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press CONVECTION repeatedly to select cooking temperature. 
3. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
4. Press START/QUICK START.  
NOTE:  
1. After time has elapsed beeps sounds and END is displayed. Press any button or open the 

oven door to clear END before starting another cooking function.  
2. You can check the convection temperature while cooking is in progress by pressing 
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CONVECTION. 
 
To Preheat and Cook with Convection 
Your oven can be programmed to combine preheating and convection cooking operations.  
Suppose you want to preheat to 170℃ and then cook for 35 minutes. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press CONVECTION to select cooking temperature. 
3. Press START/QUICK START. Beeps will sound when the designated temperature is reached. 
4. Open the door and place container of food at the center of the turntable. 
5. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
6. Press START/QUICK START. 
NOTE:  
1. The preheat time is pre-programmed by the oven, and the longest one is 30 minutes. 
2. The buzzer will sound “DE” every 5 seconds if step 3 is not accomplished, and the program will stop 

automatically in 30 minutes with “End” being displayed. 

 

MICROWAVE +CONVECTION 
The longest cooking time is 9 hours and 30 minutes. This oven has four pre-programmed settings that 
make it easy to cook with both convection heat and microwave automatically. 
Press MICRO+CONV. repeatedly to program convection temperature（110℃~200℃） 
Suppose you want to bake food for 24 minutes on 140℃. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press MICRO+CONV. repeatedly to select temperature. 
3. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
4. Press START/QUICK START. 
NOTE:  
1. After time has elapsed beeps sound and END is displayed. Press any button or open the oven 
door to clear END before starting another cooking function.  
2. You can check the convection temperature while cooking is in progress by pressing 
MICRO+CONV.

 

QUICK START 
The longest cooking time is 10 minutes. Use this feature to program the oven to start at 100% power 
level conveniently. 
In waiting mode, press START/QUICK START in quick succession to set the cooking time. The oven will 
start automatically. 

 

MENU COOK  
For food or the following cooking mode, it is not necessary to program the duration and the cooking 
power. It is sufficient to indicate the type of food that you wish to cook as well as the weight of this food.  
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press AUTO DEF./WEIGHT ADJ. repeatedly to enter weight, check the screen for number of 
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servings or preset weights, which should match weight of food you have placed into the oven. 
3. Press Start/Quick Start to start. 
 

Code Select food code Cook model 

01 Baked Potato (230g/unit) MICRO. 
02 Coffee(200ml/cup) MICRO. 
03 Popcorn (99g) MICRO. 
04 Auto Reheat (g) MICRO. 
05 Spaghetti (g) MICRO. 
06 Pizza (g) CONVECTION 
07 Chicken (g)  MICRO.+CONVECTION 
08 Cake (475g) CONVECTION 

 
 
Notes : 
1. For popcorn and cake, there is only one choice. 
2. For Spaghetti add boiled water before cooking. 
3. Power fluctuation and other factors may cause the auto cooking not done exactly to your taste; the 

user may adjust cooking time accordingly. 
4. You may need to turn food over during cooking to obtain uniform cooking.
 

JET DEFROST  
The longest defrosting time is 45 minutes (45:00).  
Suppose you want to defrost frozen food. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Rotate TIME/MENU clockwise until “09” is displayed. 
3. Press AUTO DEF./WEIGHT ADJ. once. 
4. Rotate TIME/MENU to enter defrosting time. 
5. Press START/QUICK START.  
NOTE: During defrosting process, the oven will pause to remind user to turn food over to obtain uniform 
defrosting. 
 

AUTO DEFROST 
The oven could be used to defrost food based on the weight you entered. The defrosting time and power 
level are automatically set once the weight is programmed. The weights range from 100g to 1800g. 
Suppose you want to defrost 600g of shrimp. 
1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press AUTO DEF./WEIGHT ADJ. repeatedly to set food weight. 
3. Press START/QUICK START. 
NOTE: During defrosting process, the oven will pause to remind user to turn food over to obtain uniform 
defrosting. 
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MULTI-STAGE COOKING 
Your oven can be programmed for up to 3 automatic cooking sequences.  
Suppose you want to set the following cooking program. 

Microwave cooking 
↓ 

Convection (without preheat function) 
 

1. Open the door and place the food in the oven, close it. 
2. Press MICRO. to set power level. 
3. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
4. Press CONVECTION to set convection temperature. 
5. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
6. Press START/QUICK START. 

NOTE:  
1. Menu Cook can not be set in the Multistage Cooking mode, and Jet Defrost can be only set in the 

first stage.  
2. When setting the feature, corresponding lights (1S, 2S, 3S) will come on to indicate which stage the 

oven is operating in.  
3. After the program ahead finish, the buzzer will sound DE-, signaling the next cooking stage begins. 

 

TIMER 
To use the timer feature, do the following, 
1. In either standby or cooking mode, touch CLOCK/TIMER button once. 
2. Rotate TIME/MENU to enter cooking time. 
3. Press START/QUICK START. 
NOTE:  
You can check the timer during timing process by pressing CLOCK/TIMER, it will be displayed before 
clock time or cooking time returns to display.  
Press CLOCK/TIMER and then STOP/CANCEL to cancel the timer. 
 

CHILD PROOF LOCK 
The child lock prevents unsupervised operation by little children.  
To set: In standby mode, press and hold STOP/CANCEL for 3 seconds, then a beep will sound and the 
indicator light will come on. In the lock state, all buttons are disabled. 
To cancel: Press and hold STOP/CANCEL for 3 seconds, then a beep will sound and the indicator light 
will turn off. 

 

TO STOP THE OVEN WHILE THE OVEN IS OPERATING 
1. Press STOP/CANCEL button : 

 Once, the oven will pause and you can restart the oven by pressing START/QUICK START. 
 Twice, all instructions are erased. 
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2. Open the door. 
    You can restart the oven by closing the door and pressing START/QUICK START. 
NOTE: 
Oven stops operating when door is opened. 

 

AUTOMATIC PROTECTION MECHANISM   
1. During convection cooking, when the oven cavity temperature reaches a phenomenon of 

300°C, the screen displays error code E01, and the oven automatically enters into self 
protection mode with beeps sounding until you press the STOP/CANCEL button. 

2. Error may also occur to the system sensor, short circuit will make the oven enter into protection 
mode with the screen displaying E03, and beeps can be heard. press STOP/CANCEL button 
to enter into standby mode. 

3. COOLING FEATURE 
  The controlling system of the microwave oven has the feature of cooling. As for any cooking mode 

which cooking time above 2 minutes, after finishing cooking, the oven fan will work for about 3 
minutes automatically to cool the oven for prolonging the life of the oven.
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CCLLEEAANNIINNGG  AANNDD  CCAARREE  
1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before cleaning. 
2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls, wipe 

with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets very dirty. Avoid the use of spray and 
other harsh cleaners as they may stain, streak or dull the door surface. 

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the operating 
parts inside the oven, water should not be allowed to seep into the ventilation openings. 

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with a damp 
cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner. 

5. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning the 
control panel, leave oven door open to prevent oven from accidentally turning on. 

6. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. This may 
occur when the microwave oven is operated under high humidity condition. And it is normal. 

7. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy 
water or in a dishwasher. 

8. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe the 
bottom surface of the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in mild sudsy water or 
dishwasher. When removing the roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the 
proper position. 

9. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a 
deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth. 

10. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it replaced. 
11. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to maintain the oven 

in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could adversely affect the life of 
the appliance and possibly result in a hazardous situation. 

12. Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be disposed to the 
particular disposal center provided by the municipalities. 

13. When the microwave ovens have grill function is first used, it may produce slight smoke and smell. 
This is a normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated with lubricating oil, 
and the new oven will produce fumes and odor generated by burning the lubricating oil. This 
phenomenon will disappear after a period of using. 
 






